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ARTIKEL 123 

Intet i denne aftale forhindrer en af parterne i 
at træffe foranstaltninger, som: 
a) den finder nødvendige for at forhindre ud- 

bredelsen af oplysninger, der kan skade dens 
væsentlige sikkerhedsinteresser 

b) vedrører produktion af eller handel med vå- 
ben, ammunition og krigsmateriel eller 
forskning, udvikling og produktion, der er 
nødvendig i forsvarsøjemed, såfremt foran- 
staltningerne ikke ændrer konkurrencevilkå- 
rene for varer, der ikke er beregnet til speci- 
fikt militære formål 

c) den anser for væsentlige for sin sikkerhed i 
tilfælde af alvorlige interne forstyrrelser, 
som påvirker opretholdelsen af lov og or- 
den, krig eller alvorlig international spæn- 
ding, som udgør en krigstrussel, eller for 
indfrielsen af forpligtelser, den har påtaget 
sig med henblik på bevarelse af fred og in- 
ternational sikkerhed. 

ARTIKEL 124 

1. Inden for de områder, denne aftale omfatter, 
og med forbehold af særlige bestemmelser heri: 
a) må de ordninger, der anvendes af Bosnien- 

Hercegovina over for Fællesskabet, ikke 
føre til nogen form for forskelsbehandling 
mellem medlemsstaterne, deres statsborgere 
eller deres virksomheder 

b) må de ordninger, der anvendes af Fællesska- 
bet over for Bosnien-Hercegovina, ikke føre 
til nogen form for forskelsbehandling mel- 
lem bosniske statsborgere eller virksomhe- 
der. 

2. Bestemmelserne i stk. 1 berører ikke parter- 
nes ret til at anvende de relevante bestemmelser 
i deres skattelovgivning på skattepligtige, som 
ikke befinder sig i samme situation med hensyn 
til bopæl. 

ARTIKEL 125 

1. Parterne træffer de fornødne almindelige el- 
ler særlige foranstaltninger til opfyldelse af de- 
res forpligtelser i henhold til denne aftale. De 
drager omsorg for, at aftalens målsætning virke- 
liggøres. 

2. Parterne er enige om på anmodning af en af 
dem straks gennem passende kanaler at konsul- 
tere hinanden med henblik på drøftelse af ethvert 
spørgsmål vedrørende fortolkningen eller gen- 

nemførelsen af denne aftale og andre relevante 
aspekter af forbindelserne mellem dem. 

3. Hver af parterne indbringer alle tvister ved- 
rørende anvendelsen eller fortolkningen af den- 
ne aftale for stabiliserings- og associeringsrådet. 
I så fald anvendes artikel 126 og alt efter om- 
stændighederne protokol 6. 

Stabiliserings- og associeringsrådet kan bi- 
lægge tvister ved en bindende afgørelse. 

4. Såfremt en part finder, at den anden part har 
misligholdt en forpligtelse i henhold til denne af- 
tale, kan den træffe passende foranstaltninger. 
Forinden skal den, bortset fra tilfælde af særlig 
hastende karakter, tilsende stabiliserings- og as- 
socieringsrådet alle relevante oplysninger, der er 
nødvendige for en indgående behandling af situ- 
ationen med henblik på at finde en løsning, der 
kan accepteres af parterne. 

Ved valget af foranstaltninger foretrækkes de, 
der forstyrrer aftalens gennemførelse mindst 
muligt. Disse foranstaltninger meddeles straks 
stabiliserings- og associeringsrådet og gøres, 
hvis den anden part ønsker det, til genstand for 
drøftelser i stabiliserings- og associeringsrådet, 
stabiliserings- og associeringsudvalget eller i et 
andet organ, der er oprettet på grundlag af artikel 
119 og 120. 

5. Bestemmelserne i stk. 2, 3 og 4 berører på 
ingen måde artikel 30, 38, 39, 40 og 44 og pro- 
tokol 2. 

ARTIKEL 126 

1. Hvis der opstår uenighed mellem parterne 
om fortolkningen eller gennemførelsen af denne 
aftale, indbringer den ene eller den anden part en 
formel anmodning om, at der findes en løsning 
på problemet for den anden part og for stabilise- 
rings- og associeringsrådet. 

Hvis en part mener, at den anden part har mis- 
ligholdt sine forpligtelser i henhold til denne af- 
tale, fordi vedkommende har truffet en foran- 
staltning eller har undladt at handle, skal begrun- 
delsen for denne opfattelse fremgå af den for- 
melle anmodning om, at problemet løses, og alt 
efter omstændighederne kan den pågældende 
part træffe foranstaltninger som omhandlet i ar- 
tikel 125, stk. 4. 

2. Parterne tilstræber at løse problemet ved i 
god tro at indgå drøftelser med stabiliserings- og 
associeringsrådet og andre organer omhandlet i 
stk. 3 med henblik på hurtigst muligt at nå frem 


